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Hirdetések
Wittigsclilngev C. könyvkereskedésében is felvétetnek 

Gromon-utcza 2. szám.

X.
A Sixtina kápolna felhőkoronás kupolája 

fölött kedden nem gomolygott már föl a 
fekete füst-jel. És a Péter-tév emberáradata 
betódult a székesegyház minden ajtaján, liogy 
a pápa kikiáltásának a hivő lélek örvende­
zésével tanúja legyen.

A nevezetes ablaknál aztán megjelent a 
kamerlengó és kikiáltotta a napok óta izga­
lommal várt híradást:

— Habemus pápám!
A bíborosok kollégiuma, a lelkiismeret 

szava szerint Ítélve hosszas megfontolással 
Del Sartó József velencei bíborost ültette a 
vatikáni trónra.

A konkláve befejezte tehát a pápa- 
választást és keddtől fogva Krisztusnak uj földi 
helytartója van. A katolikus egyház koronás 
fejedelme Del Sarto József. Az uj pápa 1835. 
június 2-án született Eieseben, a trevizói 
egyházkerületben. Bíborossá 1893. junius 12-én 
kreál tatott.

— Az öreg Pecci meghalt, de a pápa 
halhatatlan.

Ezeket a szavakat mondta XIII. Leó, 
midőn halálát közeledni érezte. A bölcseség 
és hit szavai voltak ezek. A hittől áthatott 
elmének gondolata, a keresztény bölcs, igaz­
ságot hirdető kijelentése volt ez, sőt annál 
is több. Krisztus helytartójának, az apostolnak 
igéje volt ez, melyben a krisztusi Ígéret igaz­
sága nyert kifejezést.

A pápaság örökkévalósága, a világ végéig 
való fennmaradása, Krisztusnak emez Ígérete 
ismétlődött meg a haldokló Leó szavában és 
az ismétlődött meg a kamerlengó híradásában:

— Habemus pápám!
XIII. Leó látnoki mondása biztatás, bá­

torítás volt a hívők számára, intelem a hitet­
lenek és a világ számára.

És amikor a trevizói bíboros a katolikus 
egyház örvendezése mellett magára ölti a 
pápa díszruháját, a szent köntös suhogásában 
ismét ott van a biztatás és bátorítás a hívők

számára és intelem a világ számára. Krisztus 
helytartójának fennen fénylő koronája ismét 
rásugárzi k a hívők seregére . . .

És megujhodik a bizalom a lelkekben és 
meghatalmasodik a hit a szivekben, hogy 
Krisztus kősziitje ezután is szilárdan fog állni 
és nem halványodik el a krisztusi igazságok 
fénye a trevizói bíboros kezében sem.

Az örök ifjúság jegye ragyog ismét a 
kereszten.

A Sixtina kápolna ibolyaszinü selyembe 
öltözködött. A pápai oltár előtt ibolyaszin- 
bársony menyezet áll. Az oltáron ott a serleg, 
melyben a biborosok szavazó lapjai össze­
gyűltek Del Sarto József nevét hozván a 
pápaság uj korszakának élére.

Az oltár mögött levő kis szobában, ime 
magára veheti a katolikus egyház uj feje­
delme, a pápa háromszoros ragyogó tiaráját 
és felöltlieti Krisztus földi helytartójának 
megszentelt köntösét.

És a kápolna kis cserépkandallójában 
újból elhamvadnak a szavazó lapok, de most 
már fehér füst száll a Sixtina kápolna felhő­
koronás kupolája fölött. Ez a füst tiszta és 
szárnyaló mint a hivő lélek zsolozsmája. Égfelé 
járó emelkedésében örvendezésünkre hirdeti, 
hogy a hit, az emberiség óleteleme nem fogyat­
kozott meg az egyházban és uj apostola van.

* *
*

X. Pius é’etrajza.
Sartó Guiseppe (József), velenczei bíboros pát­

riárka, 1835 ben született Riese-ben Treviso mellett. 
Egyházi pályáját csaknem kizárólag Velencében fu­
totta meg. Élőbb Tombolóban, majd Salzanóban 

I plébános, majd Trevisóban kanonok, később viká­
riussá a trevisoi püspökségnek, 1884-ben Mantua 
püspöke, 1893 ban velencei pátriárka. Ugyan ebben 
az óvbtm kapta meg a bibornoki kalapot is.

Egyénisége nyugodt, nyílt, szeretetreméltó. Po­
litikai dolgokba nem avatkozott soha s nem is igen 
árulta e) egyházpolitikái nézeteit — szóval. Egyál­
talán nem barátja a sok szónak s inkább a tettek 
embere. Nem hirdette sohasem visszaállitandónak az 
egyházi államot, de nem nyilatkozott arról sem, hogy 
visszaállítása utópiának tartja.

Önálló gondolkozás!!, cselekvésében higadt, az 
emberekkel való érintkezésében szerény és szeretet­

reméltó. Teljesen hiányzik belőle miudn harcias allűr 
s éppen ezért általános tiszteletnek s szeretetnek ör­
vendett mindig Velencében.

Igen jellemző reá az az eset, amikor Umberto 
király meglátogatta Velencét.

Rarupolla figyelmeztetést küldött ekkor Sarto 
pátriárkának, amelyben lelkére köti, hogy a bitorló 
Hát (Umberto királyt) ne látogassa meg.

Sarto biboruok nem reagált a figyelmeztetésre, 
de cselekedett legjobb belátása szerint s nemcsak hogy 
meglátogatta a Velencében időző királyt, de látoga­
tása határozottan tüntetésszerü volt.

Ez természetesen annak idején óriási konster- 
nációt keltett a Vatikábau, de azért ez a cselekménye 
egy csöppet sem szállította le értékét a megboldogult 
XIII. Leo pápa szemében, aki nem egyszer nyilat­
kozott úgy környezete előtt, hogy szívesen tudná 
utódjának Sarto bíborost.

Érdekes faktum az is, hogy egyszer XIII. Leó 
ezt nyílványosau szemébe is mondta a velencei pát­
riárkának, akinek nyíltságát, békeszeretét s különösen 
modern életnézeteit rendkívül nagyra becsülte.

Ha jóslatokba lehet bocsátkozni, a kath. egyház 
uj feje szent Péter trónjáról a békét s szeretetet fogja 
hirdetni. Nem fogja túlságos mértékben űzni a világ- 
politikát s inkább a lelkiekre fekteti a fősulyt.

A nunciaturákou szolgált diplomata bíborosok 
ezért kissé idegenekedtek is a politikailag teljesen 
színtelen papabilótöl, de úgy látszik, hogy a bíboro­
sok többségének bizalma személyes kiválóságán felül, 
éppen azért összpontosult Sartó Józsefben, mert 
semelyik politikai pártnak soha nem volt eszköze.

Társadalmi Muzeum.
Irta: dr. Krausz Gyula.

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter kor­
mányzata utolsó esztendejében egy olyan intézmény 
magvát vetette el, melynek csirája a dr. Na v r a ti 1 
Ákos szorgalmas és gondos kezéből uyil vány osságra 
kikerült jelentésben*) látható és melynek kifejlődése, 
további működési elé a legnagyobb várakozással 
tekintünk. A Társadalmi Múzeumra a jövő­
ben nagy feladatok várnak.

Hegedűs Sándor minisztersége a kereskedel­
mi kormányzat emlékezetes, remélhetőleg a jövőben 
tartósan változatlan irányú korszakát vezeti be. Alatta 
kezdte fokozottabb gondoskodás tárgyát képezni a 
kisebb gazdasági alanyok védelme és sorsának lehető 
megjavítása. Annak előtte vajmi kevés történt a

*) Jelentés a Társadalmi Muzeum berendezéséről és annak 
első évi munkásságáról. Közzéteszi dr. Navratil Ákos, a inuzeum 
vezetője. Budapest. A Társadalmi Müzenni kiadása.

T .A. BCZ 

A boszu.
Irta: Palatínus József.

I.
Tihanyi festőművész már hosszabb idő óta vissza­

vonultan élt horkáuyi csöndes müvészlakásán. Lgy 
nagyolbszabásu bibliai képcsoportozaton dolgozott. 
Müértő barátai, akik a készülő festmény vázlatát lát­
ták, örök dicsőséget jósoltak mesterének.

Tihanyi fiatal müvészlelkéuek minden tehetsó 
gével a képcsoportozat alakjainak kidomboritásán 
fáradozott. S mégis, a legnagyobb törekvés mellett, 
megakadt kezében az ecset. Egy alakot, egy madon­
nát kellett volna kiformázni. De nem talált hozzá 
modellt, hát heteken át elődöngött a főváros utczáin. 
Eltérve a sablontól, tökéletes müvet akart előállítani, 
festményt, mely hivatva lesz a művészt halhatatlanná 
tenni.

A művész már lemondott arról a reményéről is, 
hogy befejezhesse munkáját. Elkedvetlenkedve járt­
kelt az utcákon, minden cél nélkül. Éppen azon gon­
dolkozott, hogy Horkányra utazik, összeszedi szüksé­
gesebb holmiját és hosszabb körutatt tesz Európa 
déli országaiban. Ott talán rábukkan a régen keresett 
ideálra, a képzeletében megalkotott madonna hason 
mására.

Útja a Szt.-István-templom mellett vitt el. A 
templom lépcsőjén egy leány üldögélt, aki tavaszi 
ibolyát árult a járókelőknek. Tihanyi, amint meg 
pillantotta a szépséges leányt, meglepetve állott meg.

A művész, mint akivel gonosz tündér űzi csalfa já­
tékát, egy pillanatra sem merte levenni kétkedő sze­
meit a leányról. Attól tartott, hogy az egész látvány 
csak káprázat, mely eltűnik az alatt, inig egyszer 
lehunyja szempilláit. Hosszasan gyönyörködött a le­
ányka isteni termeiében, madonna arczábau. A szabad 
természet érintetlen vadvirága volt. Ábrándos nagy 
kék szemei, halvány rózsapiros arcza, finom metszésű 
picziuy ajka, hófehér vállaira gazdag hullámokban 
aláomló selymes hajfürtjei, melyek érdekes árnyékot 
vetettek magas, nyílt homlokára, telt idomai, karjai 
s általában termetének plasztikus vonásai a milói 
Venus szépségével vetekedtek.

Tihanyi a leányhoz lépett és néhány szál ibolyát 
vett föl kosarából. Egy aranyat nyújtott érte. A leány 
kérdően nézett az idegenre. Majd lesütötte tekintetét, 
kezeit kis kartonköténye alá vonta és szégyenkezve, 
szinte sértődötten szólott:

— Olyan sok pénzt, nem fogadok el. Nem ara­
nyokért árulom virágaimat.

A művészt meglepte a leány szerénysége. Szoba 
ereszkedett vele. A leányka azután elmondta, hogy 
Oliváuak hívják és hazája Lombardia. Apja vándor 
komédiás volt. Itt megbeteged dt és kórházba került. 
Addig a társulat bejárta az országot. Mire vissza­
tértek, apja már az elhagyottak temetőjében aludta 
siri álmát. A halálhírre az anyja szive megrepedt és 
odakerült párja mellé, aki hűségesen várta őt. A. 
vándorcsapat fő nélkül maradva föloszlott és ki-ki 
visszatért hazájába. Ő itt maradt a fővárosban. Nem 
akart, hűtlen lenni szerettei emlékéhez. Naponkint 
meglátogatja őket. Elzokog egy imát virágos sírjuk- j 
mii. De itt maradt Silvanó is, a társulat egyik tagja. 
Silvanó derék fiú. Télen hírfára g, a tavasz beáltával

pedig eljár a főváros körüli erdőkbe és ibolyát szed 
neki. Ebből élnek. Silvanó azt mondotta, hogy sze­
reti őt és ha majd lesz annyi pénzük, hogy elmehet­
nek haza, feleségül veszi.

Tihanyi élvezettel hallgatta leánykát. Észre sem 
vette, hogy a templom falának dőlt. A leány már 
régen elhallgatott és 6 mindig figyelte. Csak hosszabb 
idő múlva szólalt meg :

— Aztán nagyon szeret téged Silvanó?
— Mint testvér a testvért! — válaszolt lelke­

sedéssel a leány és ott hagyva virágait a feléje kö­
zeledő barnaarczu férfi elé szaladt, aki friss ibolya­
csokrot hozott kezében. Oliva megragadta a jövevény 
kezét és Tihanyi elé vezetve örömtől sugárzó arccal 
mondotta:

Itt az én jó Silvanom! Lássa, mennyi szép ibo 
lyát hozott nekem!

II.
Izzó nyári délután volt. A levelek lekonyultak 

a nap hevétől, a rekkeuö hőség leperzselte a virágok 
szirmait. A levegő elviselhetetlen volt. Aki csak te­
hette árnyékba menekült.

Oliva most is a templom lépcsőjén árulta virá­
gait. Várta Silvánot, aki még reggel elment s mind­
eddig nem tért vissza. A leányka aggodul kezdett. 
Növelte félelmét a távolból időnként halatszó moraj. 
A uhp még teljes fényében! ragyogott. Valami vakító 
szürkeség vette körül korongját, mint rendesen, mikor 
vihar készülődik. Valóban a szélcsend megtört. Elő­
ször forró fuvallat csapta meg az arezot. Majd erős- 
bödni kezdett a szél. A morajlás mindközelebbről 
hallatszott. Végre sötét felhők tornyosultak föl az 
égen. Néhány pillanat alatt beborult. Rettenetes vihar



tulajdonképpeni kisipar és az ettől éles határvonallal 
alig elválasztható „negyedik rend“ érdekében. ^ B u- 
ross csinált egy rossz betegsegélyezési törvényt; 
annak kijavítása Hegedűs allst jutott komolyabb 
stádiumba; a munkások balesetelleui védelméről és 
az iparfelügyeletről szóló törvény erélyesebb és célra­
vezetőbb végrehajtása alatta kezdődött; a munkaköz­
vetítő intézet létesítését 6 hajtotta keresztül és ö 
mozdította elő annak kifejlődését. A közmühely telepek 
megalapításával érdekes kísérletet tett a kisipar hanyat­
lásának föltartóztatására és a kisiparosok nevelésére. 
S amidőn azt a reményünket fejezzük ki, hogy a 
megkezdett irány folytatást uyerend, erre a jelenlegi 
— talán a politikai konstelláció által okozott — med­
dő időszak egyes alkotásai indítanak bennünket. A 
munkaközvetítő intézet kifejlesztésére irányuló törek­
vések, a vasárnapi muukaszünetről szóló rendelet, a 
munkástanácsok felállításának terve mind mély szo- 
cziális érzékről tesznek tanúságot.

Különösen fontos nálunk a gyengébb elemekről 
való gondoskodás. Nálunk nemzeti szempontból fölötte 
károsak a nagy vagyonok és az idegenek belföldi ala­
pításai, vagy birtokszerzései. A nagyvagyon egyúttal 
nagyíogyaztó. A kisember szükséglete is jórészt kül­
földről fedeztetik. De a nagyfogyasztók aránytalanul 
többet adnak ki külföldi iparczikkekert. Nemcsak 
hogy államadósági címleteink kamatai külföldi tőké­
sek zsebébe folynak, nemcsak hogy váltó- és jelzá­
logadósságunkkal közvetlenül, vagy közvetett vonat­
kozásban a külföldnek adózunk; nemcsak hogy ipar- 
vállalataink, bankjaink részvényeinek hozadéka kül­
földre vándororol: hanem 1— ami mind ennél fon­
tosabb — legtöbb szükségletünket külföldről fedezzük. 
Kuba, fehérnemű, cipő, ékszeráru, bútor élvezeti cik­
kek, lukszusáruk, könyvek, gépek, műszerek stb. 
minden jórészt külföldről származik. Az ipari árukért 
nyersterményeiukkel fizetünk. De nincsen akkora 
kivitelünk, mint amenyit a behozatal és adósságunk 
kamata igényel. Vájjon honnan kerül ki a még hiány­
zó összeg ? Amelyet ép oly kevéssé lehet csak hozzá­
vetőleg is taksálni, amint lehetetlen az ország meg­
bízható fizetési mérlegét egybeállitani. S vaj,on egész­
séges állapot-e ez ? A nagyvagyonok fölhalmozódása, a 
latifundiumok fennállása nem csupán szociálpolitikai 
szempontból ellensúlyozandó, hanem a nemzeti érdek 
parancsoló követelménye a kis ekszisztenciakról való 
fokozottabb gondoskodás.

Amikor annyit vetünk a gyengébb gazdasági 
elemek ellen, valóban a társadalom saját érdeke, hogy 
teljes erővel a szociális kérdések tanulmányozásához, 
energikus szociális politika folytatásához fogjon és igy 
a fennálló berendezések kellő kiegészítésének, egész­
séges átalakításának talaját előkészítse. Azok a pén­
zek, amelyek, az emeleti alap megfektetésére fordit- 
tatnak, nem képeznek improduktív kiadást, mert jó 
törvények alkotása és ezeknek a célnak megfelelő 
végrehajtása csakis a viszonyok általános és részletes, 
átfogó és beható ismeretével lehetséges. Viszonyaink 
ugyan más államok viszonyaihoz képest eléggé átlát­
szóak, de mi azokat sem ismerjük kellőképpen. S ha 
valamely központi intézkedés szüksége fölmerül, csak 
akkor támad érdeklődés a külföld hasonló célú 
berendezései iránt.

A Társadalmi Muzeum felállításának eszméjét 
szintén külföldi példa szolgáltatta. Igaz ugyan, hogy 
Franciaországban, Németországban, Belgiumban arány­
talanul nagyobb az anyaga ily intézmény működésé­
nek, ennélfogva létesítésének gondolata is magától 
adódott. De örömmel látjuk a bekezdésben megne­
vezett jelentésből, hogy a magyar intézmény szerve­
zetében egységes gondolat érvényesül, hogy az hatá­
rozottan kijelölt széles nyomon indul és olyan massiv 
keretét készítette el jövendőbeli funkciójának, amilyen­
ben egyik külföldi muzeum tevékenységét sem látjuk 
s amelynek kellő kitöltése esetén az intézményre 
nagy misszió vár

Az alapitó miniszteri rendelet szerint az intéz­
mény feladata egyrészről gyűjtőhelye és auyagforrása 
lenni a helyes irányú szociális politikának, másrészt

tört ki. A szélvész orditva száguldott a palotasorok 
között. Dörgött, villámlott. Kövér esőcseppek hullot­
tak alá a rohanó felhőkből, majd meg jégeső kere­
kedett.

Oliva az utolsó percekig várta kedvesét. De 
mindhiába! Nem tért vissza. Az aggódás annyira 
elterelte figyelmét a viharról, hogy csak akkor gon­
dolt menekülésre, mikor a kemény jégdaradok hozzá­
csapódtak gyönge kis testéhez. Könybelábadt szép 
szemei még akkor is a távolban révedeztek, kutatva, 
nem jön-e Silvanó. A jég miudsürübben hullott. A 
megrémült leányka fölkapta kosarát és a templomba 
akart menekülni. Az ajtó zárva volt. Oliva kétségbe­
esve szaladgált ide-oda.

Az isteutkisértő időben egy férfi közeledett. 
Oliva megkönnyebbülten rohant felé, azt hitte, hogy 
Silvonó. Nem is nézte, csak karjaiba omlott a férfi­
nak, aki gyöngéden magához ölelve vitte a bőrig 
átázott leányt a legközc-lebbi palota kapuja alá. Ti­
hanyi volt. Oliva arcáról eltölt az öröm. Eszébe jutott 
kedvese, aki olcsó virágért ment. Elment és nem jött 
vissza. Balsejtelem fogta cl szivét. Zokogás vett rajta 
erőt, A művész, aki már valósággal ideáljaként imádta 
a virágos leányt, szerelmes szavakkal igyekezett 
vigasztalni.

— Sose búslakodj Silvanón, azon a rossz fiún! 
Eljösz hozzám, enyém leszel, örökre szeretlek!

S addig sugdosott neki édes, csábitó szavakat, 
hogy levette lábáról a tudatlan leánykát. A vihar 
csillapultával elvitte a legközelebbi kocsiállomásig és 
lakására hajtatott. Másnap Horkányra utazott. Tihanyi. 
De nem egyedül, hanem a megtestesült madonnával. 
Tihanyi volt a világ legboldogabb embere.

kutató állomásává fejlődni az egyes intézmények és 
intézkedések hatásának és működésének, valamint a 
fennálló viszonyok kihatasanak.

Legfőbb teendői közzé a muukásvédelem összes 
ágainak figyelemmel kisérése, eszközeinek nyilvántar- 
tartása és gyűjtése, valamint eredményeinek ismer­
tetése fog tartozni. Emmelet azonban ki fog terjedni 
a társadalomtudomány, illetve gazdaság egyéb ágaira 
is melyek együttvéve nyújthatják csak hű képét 
országunk egész szociális eletenek.

Jelzett feladatához képest az intézet működésének 
iránya kettős: elméleti és gyakorlati, úgy azonban, 
hogy e két irány egymást kiegészítse, ^ illetőleg a 
gyakorlati irány összes ágazatainak elméleti része is 
megfelelően kultiválandó.

Gyakorlati irányú feladatok a nagy-és kisipari 
üzemek rendszeres felvétele; a szövetkezetek műkö­
désének figyelemmel kisérése; a kézizálogra vonat­
kozó anyag gyűjtése; a baleset- és^ egyéb munlms- 
biztositások anyagának egybegyűjtése; szakkönyvtár 
létesítése; kiadványok terjesztése; felvilágosítások 
nyújtása.

Inkább elméleti feladatok a takarékpénztárak, jel­
zálogintézetek és a biztosítási ügy statisztikájának fel­
dolgozása; a tanoncügy figyelemmel kisérése; a mun­
kások erkölcsi, anyagi és szelemi viszonyainak javitá 
sára irányuló intézmények; berendezések es intézkedé­
sek nyilványtartása, minők pl. a betegsegélyezés, 
baleset-, aggkor- és rokkantbiztositás; fiatal mun­
kások és nők védelme, munkaközvetítés, muukásvá- 
lasztmányok, munkásosztalék, munkanélküliség és 
foglalkoztató műhelyek, muukabérrendszerek, az egyes 
telepeken erényben levő munkásjóléti intézmények 
stb; a szrtájkok tanulmányozása; végül az általános 
közjótékonysági ügyre vonatkozó hazai adatok gyűj­
tése és feldolgozása.

A jelentés I. részében a Társadalmi Muzeum 
alapításáról és berendezéséről, II. részében a Társa­
dalmi Muzeum első évi munkásságáról számol be és 
III, részében a Társadalmi Muzeum végleges szer­
vezetéről és munkásságának jövőbeli irányáról szól.

Ha előrebocsátjuk, hogy a Társadalmi Muzeum 
berendezésére és dologi, valamint személyi kiadásaira 
együtt évi 12.000 K. állott rendelkezésre, hogy a 
teendőket annak vezetője rendes hivatalos elfoglalt­
ságán kívül egy adminisztratív segéderővel, míg az 
iparegészségügyi, illetve balesetvédelmi részt egy 
iparfelügyelő szintén mellékfoglalkozásként látta el, 
könnyen érthető, hogy a muzeum első évében mű 
ködésének csak a körvonalait rajzolhatta meg, de 
pozitív eredményeket csupán a berendezésnél mutat­
hat fel. Az első évben az egyes programmpontok 
tekintetében a muzeum vezetőjének arra kellett szo­
rítkoznia, hogy a különböző helyen már létező és 
hozzáférhető anyagot egybegyüjtse. Ilyenek például 
a brüsszeli kiállítási tárgyak közül különféle grafi­
konok, egyes gyárosoktól bekért munkásvédelmi mo­
dellek, egyes állami intézetektől beszerzett rajzok, 
könyvek beszerzése, folyóiratok járatása stb. A prog­
ramúiban felsorolt feladatok szerint alkotott némely 
csoportra nézve már önálló, nagy fáradsággal járó 
adatgyűjtés is történt. Úgy hogy némely csoport, 
ha nem is tünteti fel még a teljesség képét, ma már 
nem csupán a szerteszórt források egybegyűjtése, 
hanem önálló adatgyűjtés által is tehet jó szol­
gálatot.

Manapság munkásügyekkel négy minisztérium 
foglalkozik. Az ipari-, mezőgazdasági- és bányamun­
kások ügyei más-más minisztérium ügyköréhez tar­
toznak. Általános jellegű intézkedések hatásköri ösz- 
szeüt.közések előidézésére alkalmasak. A Társadalmi 
Múzeumnak nagyobb aparátussal való szervezését és 
az összes munkások általános érdekeinek egy közép­
pontból való felügyeletét ez a körülmény is támo­
gatja. Jelenleg muukásügyekkel leginkább a keres­
kedelmi minisztérium közigazgatási ügyosztálya fog­
lalkozik, mert ennek ügj'köréhez tartoznak jelenleg 
az ipari munkásügyek. Ebben az ügyosztályban meg­

van részben a financziális alapja a Társadalmi Mu­
zeum szélesebb alapon való szervezhetésének, mert 
ennek személyzeti költségei apasztanák a közigazga- 

1 tásait. De azon a véleményen vagyunk, hogy nem 
szabad itt áldozatoktól som visszariadnunk, hanem 
ezt az életérdekünket érintő intézményt még áldoza­
tok árán is nagygyá kell fejlesztenünk.

XX 1 R E K.
A pápa koronázása. X. Pius pápát 

ma koronázzák meg a tiarával a lómai Szt. 
Péter templomban.

Személyi hírek. Bajsai Zákó Milán szabadság- 
idejét megszakítva a múlt vasárnap visszaérkezett vá­
rosunkba. — Christian Antal kir. közjegyző, a 
szabadelvű párt, és az áll. isk. gondnokság elnöke 
családjával együtt Marienbadból hazatért.

Nyugdíjazás. A vallás- és közoktatásügyi minister 
Gyurits Gyula főgymnásiumi tanárt teljes fizetésével 
nyugdíjazta. Gyurits Gyula, ki tanári működésének 
harmincz évéből 17 évet a pancsovai áll. főgymnásium- 
nál töltött, humánus gondolkodású, kiváló paedagogus, 
ki tanítványai szereiét a szülök és a társadalom oszta- 
tatlan tiszteletét és nagyrabecsülését mindig bírta. A 
jól megérdemelt nyugdíjhoz tartós egészséget kívánunk.

Esküvő. Állami főgymnásiunk közszeretetnek 
örvendő fiatal tanára Cser Gyula szerdán, aug. 12-én 
esküszik örök hűséget Richter Ludmilla urhölgy- 
nek, Richter Ferencz nyugalmazott főreáliskolai 
tauár kedves leányának. A polgári esketós után d. u. 
6 órakor lesz az egyházi esküvő a rom. kath. templom­
ban. Állandó boldogságot kívánunk.

Eljegyzés. Juba Ferenc szapangyáros, városunk 
kereskedő világának igen törekvő és rokonszenves fia­
tal tagja eljegyezte A m b r ó z y Aranka kisasszonyt 
Nagybecskerekről.

Házasság. Fényes esküvő ment végbe kedden, 
augusztus 4-én a helybeli izraelita imaházban. Városunk 
fiatal, szép hölgykoszorujának egyik bimbóját 
Bach Erna kisaszonyt, Bach Mór tekintélyes ga­
bonakereskedő bájos leányát vezette oltárhoz Porter 
Vilmos jónevü aradi kereskedő. A polgári házasság- 
kötést követő egyházi esketés alkalmával szinte belát- 
hatlan hosszú kocsisorban felvonuló fényes nászmenet­
ben óriási közönség gyönyörködött. Az imaház pedig 
szorongásig megtelt előkelő közönséggel. A nagyszámú 
gratulánsok jókívánságaihoz a mienket is csatoljuk.

Városi közgyűlés. Pancsova város törvényható­
sági bizottsága holnap aug. 10-én d. e. 9 órakor III-rk 
rendkívüli közgyűlését tartja a következő tárgysorozat­
tal: 1. A Mihajlovics-sor kikövezésére vonatkozó ver­
senytárgyalás eredményének bejelentése. 2. Jelentés 
az itt állomásozó közös hadseregbeli tisztikar által a 
városi szegények javára rendezett hangverseny után 
befolyt 120 kor. 80 fill, tiszta jövedelem beszolgálta­
tásáról. 3. A katona beszállásolás! szabályrendelet 
tervezete. 4. A városunkba áthelyezendő tüzér ezred 
ágyúinak és jármüveinek elhelyezésére szolgáló épületek 
felépítése. 5. Katonai barakkok felépítése. 6. Póthitelek.

Eljegyzés. Szabó Jeuő gabonakereskedő, az 
aranyifju-ág egyik igen rokonszenves tagja, eljegyezte 
Bach Elvira kisasszonyt, Bach Mór gabonakeres­
kedő szeretette méltó, müveit leányát. Gratulálunk.

A Rákóczi ünnepély előkészületei. Azon nagy­
szabású mozgalmat, melynek czélja hazánk egész dél­
vidékének közönségét f. ó. szeptember hó 6-án 
a városunkban tartandó Rákóczi ünnepen a haza­
szeretetben összeforrasztani, mind nagyobb és nagyobb 
körben kitezjeszti az előkészítő bizottság. Az ügyért 
a leghazafiasabban lelkesedő ifjúság egy órát sem 

1 pihen. Fáradhatatlauúl be 'fogja járni délvidékünk 
hazafias községeit, hogy azokat csatlakozásra hívja. 
A propaganda csinálás nagy munkáját megkezdette, 
midőn augusztus 2-án vasárnap az ifjúság egy hetes 
bizottsága kiszállt Torontál-Vásárhelyre délvidékünk 
magyarságának erősségébe. A lelkesedés, melylyel e

I A fölkelő nap biborsugarai bearanyozták a mti-
vésztermet, amint a gótives ablakon át beszűrődtek.

I Oliva bársouykereveteu tilt a művész vászna előtt.
I Ha a leánynak olykor eszébe jutott elhagyott Silva- 

uoja és elsápadt, Tihanyi szerelmesen simult keblére 
s liogy a szin hűbb legyen, egy-egy édes csókot 
nyomott O’iva harmatos harczára, rózsaszín vállaira. 
Ilyen módon Tihanyi, a szerencsés^művész, kétféle- 
képen is élvezte a munka örömét. Élvezte a jövendő 
dicsőség mámorát és a boldogító szerelmet. így teltek 
a napok s a mű gyorsan közeledett a befejezéshez.

Egy napon fényes négylovas fogat állott meg 
a horkányi müvészlak előtt. A czimeres határból két 
hölgy kíséretében egy idősebb úriember szállott ki. 
Az érkezők a rácsos kertajtón át a villa előtti árnyé­
kos utón belordultak a parkba. A férfi Horkányi 
Frigyes báró volt, a horkányi uradalom tulajdonosa. 
A mtivészlák is az övó volt. Ő rendeztette be Tiha­
nyinak, mint leendő vejónek. Horkányi báró nejével 
és leányával, Ilonával, látogatására jött a művésznek. 
Váratlanul érkeztek, hogy annál kellemesebb legyen 
a szerelmeseknek a viszontlátás.

Ilonka előre futott. Lassú léptekkel közeledett 
a műterem felé. Az ajtó előtt megállt. Nesz ütötte 
meg fülét. Lélekzetfojtva figyelte a kihallatszó beszé­
det. A szenvedélyes hangból csak annyit tudott meg­
jegyezni:

— Mindörökre a tied!
A másik pillanatban berontott a terembe. Arcza 

lángba borult, ajka bosszútól remegett.
Tihanyi izgatottan kelt föl festménye mellől. 

A meglepetéstől egyik sem tudott szólni. A bárónő

szinte elszógyenülve lépett vissza. A fenyegető, a 
vádoló tekintetet szelíd pillantás váltotta föl. Azt 
hitte, hogy tetteuéri a művészt s csak most látta, 
hogy az nyugodtan dolgozott vászna előtt. Tihanyi 
meg izgatottságában csak kémlelőén nézett h</l Oii- 
vára, hol jegyesére. Gyávának érezte magát e pillanat­
ban. Küzködött magával. A dicsőségre szomjazó 
művész és a bolgog jegyes vívta egymással élet-halál 
harcát. Végre is a szerelem győzött. Tihanyi zavartan 
lépett Ilona elé. Keblére ölelte és erőltetett mosoly­
gással mutatott a kereveten térpedlő leányra:

— Csak a modellen). Nélküle nem készíthetném 
el a nagy képet.

Ezzel elsimult a vihar, mi előtt kitört volna. 
Egy-egy édes csók elfeledtette a viszontlátás első 
pillanatának kellemetlenségét. Azt azonban egyikük 
sem vette észre, hogy Oliva elfehéredve hanyatlott 
le a kerevetre.

Tihanyi és jegyese karöltve siettek a szülők 
fogadására. Csak azután tértek vissze a műterembe. 
A szerencsés művész elragadtatással beszélt nem várt 
vendégeinek festményéről, mely ime, mindjárt elébük 
tárul.

Beléptek a műterembe ... A vászon, az örök­
dicsőséget hirdető festmény, rongyokban hevert lá­
baik előtt.

'Tihanyi elsápadva tántorodott a falnak:
— A boszu! ... a boszu . . . '" ”*



napon Torontál-Vásárhely hazafiás polgársága az 
eszméhez csatlakozott, szinte leírhatatlan. Az ifjúsági 
küldöttséget és az azt kísérő helybeli polgárságot 
Torontál-Vásárhely polgárai nevében a pályaudvaron 
Szenty Imre a község érdemes bírája üdvözölte, a 
mire Seemayer Károly jogszigorló a bizottság 
nevében néhány szívélyes szóval válaszolt. Innen a 
küldöttség a községházához s onnan a Krivácsy-fóle 
kertbe vonult, a hol az összegyűlt polgárság körében 
egymást érték a hazafias beszédek és felköszöntők. 
Az első, úgy formájában, mint tartalmában is remek 
beszédet Seemayer Károly jogszigorló, az elő­
készítő bizottság agilis titkára mondotta, melyben 
utalván a politikai helyzetre is, kifejtette mindazon 
okokat, a melyek nekünk az ünnep megtartását pa­
rancsolják. Szónoklata végén poharát Torontálvásár 
hely közönségére ürítette. Beszédjére Szenty Imre 
biró röviden, de talpraesetten köszöntötte fel az ifjú­
sági küldöttséget. A nagy lelkesedést, mely a beszédre 
támadt, csak fokozta Ló ez Ákos küldöttségi tag és 
joghallgató, a ki jól kidolgozott beszédjében szépen 
csoportosította a hazafiúi összetartozás érzetének jó­
tékony hatásait és végül a község biráját köszönte 
fel. A beszéd lelkesítő hatása alatt táviratilag üdvö­
zölték Kossuth Ferencet. Utána Klier Jenő minta 
sajtó képviselője mondott tartalmas beszédet, melyben 
a politikai helyzet megvilágítására számos meggyőző 
adatot hozott fel. Seemayer Károly Gacsal Jánost 
a község nagytiszteletü lelkipásztorát éltette és kérte 
erkölcsi támogatását. A késő esti órákig együtt maradt 
lelkes társaság szűnni nem akaró lelkesedéssel el­
határozta, hogy a paucsovai Rákóczi ünnepélyen 
testületileg és pedig a lehető legnagyobb számban 
fog részt venni. — Az ifjúság küldöttségei városunk 
egész vidékét fogják bejárni hogy a szomszédos köz­
ségek lakosságát is lelkesítsék a pancsovai Rákóczi 
ünnepélyen való resztvóteli e. Ma délután Frauzfeldeu 
és Hertelendyíalván fognak megjelenni.

Értekezlet a városházán. Múlt számunkban 
jeleztük, hogy a városunkban 1904-ben rendezendő 
ipari- és mezőgazdasági kiállítás tárgyában legközölebb 
értekezlet fog tartatni. Mattanovich Adolf polgár- 
mester tényleg vagy 150 polgárt hivott egybe, hogy a 
kiállítási sikere érdekében teendő első lépéseket meg­
beszéljék. Az értekezlet ma d. u. 3 órakor tartatilc 
meg a városháza nagytermében.

Dalestély. A „Pancsovaer Männer-Gesangverein“ 
a jövő szombaton aug. 15-én műkedvelői előadással 
egybekötött dalestélyt rendez a „Hungária“ szálloda 
kerti helyiségében. Az élvezetesnek Ígérkező estély 
iránt élénk érdeklődés mutatkozik városszerte.

Választások. A kereskedelmi és ipar- kamara 
kültagjainak választása a múlt vasárnap és hétfőn ment 
végbe városunkban szinte botrányos közönyösség mel­
lett. A kereskedők vasárnap választottak. Összesen 7 
mond hét szavazat adatott le. Rendes tagok lettek 
Szrdanovics Vazul 6 szavazattal és Stojsits János és 
Stefanovics Döme 4—4 szavazattal. Póttagok: Janose- 
vits György és Beljin Döme. — Héttőn az iparosok 
választottak, kik közül húszán járultak a választási 
urnához. Győztesekként kikerültek mint rendes tagok 
Számét Henrik és Szeidl Henrik, mint póttagok Horesch 
Antal és Lohrer Hugo. Utóbbi kettő nem fogadja el a 
választást, a miért is valószünileg pótválasztás lesz.

A kecskeméti ev. ref. jogakiulémián a beiratások 
szeptember hó 1 —15-ig tartanak ; 8—15-ig folyomodás 
útján a tanári kar, október 14-ig nyomós okból a 
jogakadómia igazgatótanácsa adhat az utólagos fel­
vételre engedélyt. Beigtatási dij 10-, félévi tandíj 
30-, társas-egyleti dij 10 korona. Az alapvizsgálatok 
szeptember 1—15-ig tartatnak. Alapvizsgálati dij 24 
korona. Tápiutézeti dij havonként 15 korona.

A tanítók koiiviktusa. A délmagyarországi ta- 
nitóegyletnek aug. 5-én Nagybecskereken tartott köz­
gyűlése elhatározta, hogy Tcmesvárott modern otthont 
épit konviktusa számára. Temesvár városa gyönyörű 
fekvésű ingyen telket és 100.000 téglát szavazott meg 
e czélra. Az építéshez még az ősszel hozzáfognak, 
úgy hogy a konviktus a jövő évben már uj palotájába 
költözködhet.

Erdő-Ünnepély. A „Pancsovai Iparosok Dalár­
dája“ ma fényes ünnepélyt rendez az erdőben. Az 
erdőben, hol minden kényelemről gondoskodva van, 
lesznek ének előadások, társas játékok, világa posta 
stb., este pedig a Manyik-féle (volt Wiedmann) kert­
helyiségben táncestély lesz. Indulás az erdőbe d. u. 
félkét órakor az egyleti helyiségtől (a kórházzal szem­
ben) visszatérés lampion világítás és zenekiséret mellett 
este 8 órakor. Belépti dij (az erdei-ünnepélyhez és 
táncestélyhez) 60 fillér.

Külön hajón Belgrádba. A szerb király gyerme­
keinek megérkezése alkalmából a Duna gőzhajózási 
társaság külön hajót meneszt Belgrádba és vissza. A 
külön hajó hétfőn, aug. 10-én reggel 6 órakor indul 
Pancsováról Belgrádba; onnan pedig ugyanez nap éjjel 
11 órakor tér vissza. Rendes árú menet- és tértijegyek 
érvényesek.

A gőzképkezelők és gőzkazán fűtök vizsgálata 
a Temesváron, szervezett bizottság által 1903. évi 
augusztus hó 27-én reggel 8 órakor a m. kir. állam­
vasutak műhely épületében fogmegtartatni. A vonal kozó 
szabályszerűen felszerelt kérvények a m. kir. kér. 
iparfelügyelőhez Temesvár (Józsefváros Hunyady-út 
23. sz.) czimezve, legkésőbb a megelőző napon nyúj­
tandók be.

A vörlieny-jávváiiy sehogysem szűnik. Jelenleg 
még mindig 20 vörheny beteg van városunkban, kik j 
közül 8-at a járvány kórházban, 12-ot pedig otthon I 
gyógykezelnek.

4101. szám
1903.

Pancsovai főszolgabiróságtól.

Pályázati hirdetmény.
A szigetről. Mióla a hajóállomás mellett egy 

élelmes ember csolnak átszállítást rendezett be, azóta 
napról napra többen rándúlnak át a Szúnyog szigetre, 
mely ezt a nevet az idén teljes joggal megérdemli. 
Mint értesülünk, a szigeten egy pár utat fognak 
csinálni s néhány padot fölállítani. Csakhogy ezekre 
már most szükség van. Ezeket tehát azonnal foga­
natosítani kellene.

Idő. A lefolyt hét időjárása csakoly áprilisi 
volt, mint az azelőtti. Nappal elég magas a hőmérsók, 
de este és reggel kánikulához nem illő érzékeny 
hűvös uralkodik. A szárazföld úgynevezett szélsőséges 
időjárása az idén nálunk rendkívüli mértékben ural­
kodóvá lett. A lefolyt héten árnyékban déli 12 órakor 
a meleg volt C. szerint vasárnap 26, hétfőn 27, ked­
den 22, szerdán 24, csütörtökön 23, pénteken 28, 
szombaton 23 fok.

Nyilttér*).

í®

Pompás és előkelő nyári időző hely. 
— Délivasut állomás : Pöltschaoh, 
Bees'ől 6 órányira. — Budapestről 
Pragerliofon át 7 óra alatt érhető el. 

Idény : Májustól szeptemberig.

ohilsch - Sauorbrunn
A „gyógyhelyek 

gyöngye.“

1902. évben 
<1 gyógyfürdő 
3100 vendég 
által vétetett 
igénybe (fenn­
állása óta a 
legmagasabb 
vendégszám.)

0—(5
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gyógyhelyI A „Tempclquelle“
I és „Styriaqnelle“
I források a Karls- -------------------r\
hadi és Mavienhaili források 

• gyógybatásához legközelebb állanak. 
Gyógyhely: gyomor-, hél-, 
máj- és* vesebajok, a légzőszervek 
hurutjai, ezukorbetegség, epekő, 
hőlyagbántalnak ellen. Terjedelmes 
Parkkal, nagi lombos- és fenyőérdekkel 

I terrainkurák részére. — 3 nagy fürdő- 
I intézet meleg, hideg, és ásvány für­
dőkkel. Tej , savó-és kefyr-kúrált. Ki- I tűnő Itlrdőzenekar. — Sportversenyjáté- 
kok. Változatos társasági élet. Ismertető 
füzeteket és Prospektusokat küld
@) az Igazgatóság.

A rohitschi savanyuvizek nagybani raktára:
Hoffmann Józsefnél, Budapest, Bathory-utcza 8. szám.

*) tizen lovat alatt közlöttekért nem vállal felelősséget aszerk.

ICH DIEN

Tliterry A# gyógyszerész
BALZSAMJA

a legjobb diätetlkua háziszer.
emésztési zavarok, gyengeség, éraolygéűsség, 
gyomorégés, felfúvódás stb. ellen, köhögés- 
csillapitó, görcsszilntetŐ, nyálkaoldó és tisztító 
hatású. 12 kis üveg vagy 6 duplaüveg ára, do­
bozzal együtt, bérinentve 4 kor. Thierry A. 
gyógyszertára a Védangyalhoz Pregrada, lto- 
liltsch-Sauerbriinn mellett. Csak az itt fel­
tüntetett apáé. aavéd je gy gyei valódi. 
Igen ajánlatos ezen szert utazásoknál minden 

eahctó'ség alkalmára magával vinni.

Miért szenved ön? mikor biztos gyógyulásra 
nyújt kilátást ezen szer 

bármin ó sebnél, legyen az bármily regi a csaknem mindig elkerül­
hetők a fájdalmas és veszedelmes műtétek sót amputáceiók is, há

Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi

% százlevelíí rózsa (centifolia) kenőcsét *
az úgynevezett csoda keiioi*wttt

használjuk. Ezen kenfícscsel egy 14 éves, 
gyógyíthatatlannak tartott, csont zú teljesen 
kígyogylttatott, stit ujnhhan egy ‘2‘2 éves, 

nehéz, ráks/.erfl baj Is.
A valódi százlevelíí rózsa (centifolia) ke­

nőcs használható : gyermekágyaflokuál jelent­
kező mellgyuladásnal, a tejfolyás elrekedésé- 
nól mellkeményedésnél, orbáncznál, minden­
nemű régi bajoknál, felrepedezett lábak és 
lábszáraknál, sebeknél, sófolyásnál, dagadt 
lábaknál sót, csontszúnál id ; ütött , szúrt-, 
lótt-, vágott- és zúzot sebeknél; idegen testek, 

mint üveg- és faszilánkok, homok és sörét, tüske stb. kiszívás által 
való eltávolítására; mindenféle daganat, kinövés, karhunkulus, ujra- 
növés, sót ráknál is; ujjktikacz, körömdaganat, tályog, feltört lábak, 
mlnileiiiiemff égési sebek, elfagyott tagok, betegeknél fekvéstói kelet­
kézé' sebek, nyakdaganatok, vérdaganatok, filldag inatok, és gyerme­
kek ázott sebeinél stb. stb. 2 tégelynél kevesebb nem küldetik szót. 
2 tégely ára bórmentes küldéssel 3 kor. 50 fill, az összeg előre- 
beküldése vagy levélbélyegokben való küldése mellett. J.tS' Xöszöné- 
iratok nagy számban Állanak rendelkezésre. ‘*43» Óva intem 
a vevőközönséget hatástalan hamisítványok vásárlásától és kérem, 
szigorúan Ügyelni arra, hogy a fenti védjegynek és a 1,Sohutz- 
engél-Apotheke dee A. Thierry in Pregrada ‘ czégfeliratnak 
minden tégelyén beégi tve kell lennie. Ezenkívül minden tégelynek 
ezen védjegygyei ellátott használati utasításba kell csomagolva lennie. 
Egyedül valódi eentifolia-kenóesöm utánzóit és hamisítóit a védjegy­
törvény alapján szigorúan üldözöm, szintúgy a hamisítványok viszont- 
clárúsitóit is.

Egyedüli elárúsitóhcly • 20—7

Schutzengel-Apotheke des A. Thierry
in Vrogniriii bel Uohtlach-Siiuevhruim.

Központi raktár Hudapodeii, Török J- gyógyszertárában, Zágrábban 
Mittelbach 8 gyógyszertárában és Becsben C. Hndygyógyszertárában.

A üresedében levő Glogoni körorvosi 
állásra, — mely kőihez dogon és Szefkerin 
községe tartozik ; ezennel pál)rázatot hirdetek.

Ezen állás javadalmazása a következő : 
évi 1600 korona fizetés, és 240 korona lakbér, 
Glogon községben nappal 40 fillér, éjjel 
60 fillér, Szefkerin községben pedig nappal 
40 fillér, éjjel 80 fillér látogatási dij, ezen 
kívül a vágatási és husszemle dijak.

Felliivatnak mind azok, kik ezen állást, 
mely választás utján lesz betöltve, elnyerni 
óhajtják szabályszerűen felszerelt kérvényüket 
1903. évi augusztus hó 30-ig a pancsovai 
szolgabiróságnál nyújtják be, mert a később 
beérkező kérelmek figyelembe vétetni nem 
fognak.

A megválasztott körorvos köteles a 
Torontálvármegye orvosi nyugdíj egyletbe 
belépni.

Paucsován, 1903. évi augusztus hó 6-án.
81 Dr. Gyertyánffy,

főszolgabíró.
4907. szám.
tlkvi 1903.

ß
cRraerési hirdetményi kivonat.

Az alibunári kir. jbiróság mint tlkvi hatóság az 
előterjesztett kérelem folytán az osztr. magy. I. Ált. 
tisztviselő egylet pancsovai takarék és előleg szö­
vetkezet javára 200 k. tőke, ennek 1884. évi május 
hó 1. napjátúl járó 6°/0 kamata 8 k. 20 f. adósi V3% 
váltó dij 109 k. 50 f. eddigi 12 k. 60 f. jelenlegi és 
még felmerülendő költségek kielégítése végett az 1881. 
60. t.-cz. 156. §. s a alapján s 146. §-a értelmében 
kk. Weisz Antónia, György Erzsa, Viktória és Mária 
alibunári lakosok ellen az alibunári 4066 sz. tlkvi 
foglalt: 270 hrsz. ház és 222 Qö! házhely 224 kor. 
becsárban az árverést elrendeli s azt valamint a meg­
állapított feltételeket ezennel közhírré teszi.

A nyilvános árverés Alibunár községházánál 
1903. évi szept. hó 12. napján d. e. 11 órakor fog 
megtartatni a következő úgy a tlkvi hivatalban mint 
az Alibunár községben kifügesztett s megtekinthető fel­
tételek mellett

1. Kikiáltási ár a becsár.
2. Ezen árverésen a fenti ingatlan a kikiáltási 

áron alul is elfognak adatni.
3. Az árverelni szándékozok tartoznak az ingatlan 

becsárnak 10%-át vagyis 224 k. készpénzben lefizetni 
vagy ovadékképes papírokban a kiküldött kezéhez le­
tenni vagy az 1881. LX. t.-cz. 140. §-a értelmében a 
bánatpénz előleges elhelyezőséről kiállított, szabályszerű 
elismervényt ugyananak kiszolgáltatni.

Alibunáron 1003. évi junius 11-én.
B a r t h a,

kir. altiiró.

11845. szám 
tkvi 1903.

p

cRraerési hirdetményi kivonat.
A pancsovai kir. törvényszék mint tlkvi. hatóság 

az előterjesztett kérelem folytán Gorauth Ottó pan­
csovai lakos javára 57 kor. tőke ennek 1896. évi 
junius hó 19.-től járó 6°/0 kamata 64 kor. eddigi 
10 kor. jelenlegi s még felmerülendő költség kielégítése 
végett az 1881. évi 60. t.-cz. 144. §-a alapján s 146. 
§-a értelmében Dimitriev Iván sztarcsovai lakos ellen 
a Sztarcsova községben és a sztarcsovai 2367. sz. 
tlkvben foglalt: 1.) 180. sz. ház és 367 □"öl ház­
helyre 282 kor. becsáron az arra C. 1. sorsz. a 
Lemnics újból férj. Glavinics Júliámul javára bekebe­
lezett haszonélvezeti jog fentartásáva! az árverést el­
rendeli s azt valamint a megállapított feltételeket 
ezennel közhírré teszi.

A nyilvános árverés Sztarcsova községben 1903. 
évi szeptember hó 15-én d. e. 9 órakor fog meg­
tartatni a következő ügy a tlkvi. hivatalban mint 
Sztarcsova községben kifüggesztett s megtekinthető 
feltételek mellett.

1. ) Kikiáltási ár a becsár.
2. ) Ezen árverésen a fenti ingatlan a kikiáltási 

áron alul is el fog adatni.
3. ) Az árverelni szándékozók tartoznak az in­

gatlan becsárának 10%-át vagyis 28 kor. 20 fillért 
készpénzben vagy óvadék képes érték papírokban 
a kiküldött kezéhez letenni vagy az 1881. évi 60. t.-cz. 
170. §-a értelmében a bánatpénz előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt u. a. ki­
szolgáltatni.

Pancsován, 1903. évi augusztus hó 4-én.
Medzilivadszky,

k. t. biró.

Ferenci József Eeseruviz az egyedül elismert 
kellemes izü ter­
mészetes has­

hajtószer.---- -
?l-ll
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9859. szám.
1903.

Hirdetmény.
A város részére 1903 4 évre szükséges 923 öl tűzi ft Uizfosi- 

fására folyó évi augusztus hó 10-én d. o. 9 órakor a városi 
székház nagytermében nyilvános szóbeli árverés fog megtartatni, 
a melyen Írásbeli ajánlatok is elfogadtatnak. A kiizelebi feltételek 
Seger Antal v. gazdánál a hivatalos órák alatt betekinthetek

Pancsova th. város tanácsának, 1903. évi Julius hó 39-án 
tartott üléséből.

Mattanovicli Adolf,
•_I polgármester.

4243. sz.
tlkvi 1903.

Dr. Micica Györgynek Kosul férj Iljurd.jev 
Kata elleni árverési kérvénye.

Árverési hirdetményi kivonat.
Az alibunári kir. jbíróság mint tlkvi hatóság az 

előterjesztett kérelem folytan l)r. Miclea György 
alibunári lakos javára 59 kor. 30 fill, tőke, ennek 22 
kor. 60 fill, eddigi 16 kor. 80 fill, jelenlegi s meg fel­
merülendő költség kielégítése végett az 1881: 60. t.-cz. 
156 § a s alapján Kosul férj Djui fijeV Kata adós 
és hitt: Kadar Stefan társtula;donos alibunári lakosok 
ellen az alibunári 615/11. sz. tlkvbeu foglalt: 92 hisz. 
1 h. II. oszt. szál. tó 112 kor. 92 hrsz. 1 h. II. oszt. 
száutó 133 kor. 92 hrsz. 1 h. II. oszt. szántó 113 kor. 
276 hrsz. 1 h. 111. o. fennálló 95 kor. 338 hisz. 1 h. 
I. o. fennálló 134 kor. 201 hrsz. lOOQ-öl házh. 12 kor. 
22 hrsz. 403Q-51 szőllő 120 kor. becsárban az árverést 
elrendeli arról, hogy ezen árverés által a Kádár Pant a 
javára bekebelezett haszonéi veszti jog nem érintetik 
s azt valamint s megállapított feltételeket ezennel 
közhírre teszi.

A nyilvános árverés Alibuuár községházánál 
1903. évi augusztus hó 31. napjának d. e. 9 órakor 
fog megtartatni a következő ügy a tlkvi hivatalban 
mint az Alibuuár községben kifügesztett s megtekint­
hető feltételek mellett.

1. ) Kikiáltási ár a becsár.
2. ) Ezen árverésen a fonti ingatlan a kikiáltási 

áron alul is el fognak adatni.
3. ) Az árverólni szándékozok tartoznak az ingat­

lan becsárának 10%-át vagyis 11 kor. 30 fill. 11 kor. 
30 fill. 11 kor. 30 fill. 9 kor. 50 fill. 13 kor. 40 fill. 
1 kor. 20 fill. 12 kor. készpénzben.

Alibunáron, 1903. május hó 22-én.

1—1
13 artha,

kir. albirú.

w ZSÁKOK.
Legjobb és legolcsóbb bevásárlási forrás uj és használt

zsákoknak
és minden fajta vízhatlan ponyváknak

-------  Winkler Zsigm.ond-nál
Budapest, Vili., Nyár-utcza 23. szám. io—c;

13-8
ÜJC Kéretik

IleSN I'O l*tl O
Kucalyptuslieboza'alu. 

védjegyre szigorául! Ügyelni.
Baktár Pancsován:

Temesvári vásár-hii’detés.

Az idei temesvári Szt.-Jakab
országos vásár

f. évi augusztus hé 13-tól bezárólag aug. 
lió 17-ig fog megtartatni.

+•§- Mindenféle állat felhajtása -£+• 
az országos vásárra, augusztus hó 13-tól 
csütörtökön reggel 5 órakor kezdve

meg van engedve.
Temesvárott, 1903. évi július hó 25-én.

A városi főkapitányságtól

Valódi sajátégetésíí

szilvóriutii
válogatott sxilvfilJÓl, lepecsételt 
üvegekben, '/a litertől fölfelé, literenként GO 
és ÍÍO li'viijcAyiiivtivfc kapható nálam.

Abt Antal
Pancsova, Merczy-utcza 117.

2—2

Egy régi jó háziszer i
melynek egy családban sem szabad hiányoznia: a mindig W 
jól bevált -

Hess Ernő féle
© © ZE ULca,l37"^DtULe
garantált tisztaságú, 12 év óta egyenesen Ausztráliá­
ból behozott természeti készítmény. Németországban 
és A lisztről-Magyarországban törvényesen védve.
Olcsó ára, 1 kor. 50 fill, eredeti üvegenként, mely 
igen sokáig eltart, mindenkinek lehetővé teszi annak 
megszerzését az egészség elnyerésére és a beteg­
ség elkerülésére.

1500-É11 dicsérő- és elismerő-
levél érkezett hozzám — kéretlenül — oly kigyó- 
gyultaktól, kik

szakgaliisokban, llát-, mell- és nyak- 
fájásban, zsába, légzési nehézségek, 
nátha, fejfájás, a belső nemes szervek 
megbetegedése, Idilli sebek, bőrbe­
tegségek és egyéb bajokban szenvedtek.

Senki se mulaszsza el, megküldetni magának 
azon nagyfontosságú könyvet, melyben az Eucaliptus- 
kéazitmények pontosan le vannak Írva s hogy azoknak 
a lentemlitctt betegségeknél való, sokoldalú eredményes 
alkalmazása miként történik. Ezen könyvet a szenve­
dők érdekében bárhova teljesen ingyen küldöm meg 
s abban az olvasó meggyőzése végett, gyógy Hitüktől 
származó, bizonyítványokat nngv számban tettem 
közzé. — Klinge,iflial I, Sa. (Szászország)

Bandi liezaő,
főkapitány.

Ilii ml ti ló-, szarvasmarha-, juh- ós sertés-vásár Gyü­
mölcs-, mezógazgasági-, kereskedelmi és iparvásár.

h a dilit Frigy«»* óh fleorglovlt* 
InIviíii ura a gygy narrt áraiban.

Schicht-szappan
‘szarvas“ vagy =----

jegygyei
legjobb, legkiadősabb s ennélfogva 

legolcsóbb szappan. — Minden 
káros alkatrészektől mentes.

,k u 1 c s“

Mindenütt kaphatói

n
 Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, hogy fi fi 

minden darab szappan a „Schicht“ névvel és * * 
© • a fenti védjegyek egyikével legyen ellátva. © ©

Diätetikus szer! I Diätetikus szer!

mr Gyomorbajosoknak!
kik meghűlés, a gyomor túlterhelése, hiányos, nehezen emészthető, 
hideg ételek élvezete, továbbá rendetlen életmód által maguk-

Mindazoknak, ki 
avagy túl forró vagy hideg 
nak gyomorhajt, mint :

gyomorliiirut, gyomorgörcs, gyomorfájdalom, nehéz 
emésztést vagy elnyálkásodást

szerez4ek, ezennel egy jó háziszer ajánltatik, melynek kitűnő hatásai már evek 
hosszú során át kipróbál tat tak. Ezen szer az

Ullrich Hubert-féle növénybor.
r>,cn nttvéiiybor kitűnő, győgylialitHii füvekből jé borral 
van ltéHzilve, mely erősíti és élénkíti az emésztő szer­
vezetet. A növénykor megszünteti az emésztési zava­
rokat s elősegíti az egészséges vér képződését.

A növénybornak ideje korán való használatával legtöbbször még csirájában 
elfojtható minden gyomorbánt alom. Ezért tehát el nem mulasztandó, a növénybort 
idejekorán haszná ni. Oly jelenségek, mint: főfájás, l'o Ibii licites, gyomorégés, 
felfúvódás, émelygés hányással, mely bajok krónikus (elavult) gyomor bajnál 
különösen hevesen jelentkeznek, néhányszor! ivás után eltűnnek.

és annak kellemetlen következményei, mint szorulás, 
kóliknfájdnlom, szívdobogás, álmatlanság, vala­

mint vérszorulás a májban, lépheti és kapuérrendszerben (llilmorrhoidal-bántalmak) 
növényborral gyakran igen hamar megszüntetnek. A növénykor megszünteti az 
emésztheti (ínséget és eltávolítja a gyomorból és belekből könnyít szók által az 
ártalmas anyagokat.

Székrekedés

Száraz, sápadt arezszin, vérhiány, erőt-
loncon leí?tűblmyirti ;i rossz emésztés, elégtelen vérképződés és a máj beteges 
IvllOvlJ állapotának következményei. Ily egyének étvágyhiáliyiiyill* ideges 
ellnnkadás és rossz kedélyhangulnt mellett, fejfájással és álmatlan éjsza­
kákkal lassan elsatnyulnak és sírba szállnak. A növénykor az elgyengült
életerőnek uj lendületet kölcsönöz. &JT A növény bor fokozza az étvágyat, elŐsegi! i 
az emésztést és táplálkozást., előmozdítja az anyagcserét, sietteti a vérképződóst, csil­
lapítja a felizgatott idegeket s uj életkedvet teremt. Számos elismerés és köszönő- 
irat bizonyítja ezt.

A növénykor kapható üvegenként 3 koronáért és 4 koronáért Pancsova 
város gyógyszertáraiban, továbbá, Homolicz, Bresztovácz, Belgrad, Zimony, Bataj- 
nicza, Uj-Pázua, Ó-Pázua, Glogon, Almás, Franzfeld, Réva Újfalu, Román-Petro 
Károlyfalva, Alibuuár, Dolova, Mramorák, Bavaniste, Temes Kabin, Szendrő, Póz?

F.-Kovil, Péter várad, Újvidék, Verse, ez stb. gyógyszertáraiban, valamint Magyarország 
és Ausztria-Magyarország minden kisebb és nagyobb helyiségeinek gyógyszertáraiban.

Azonkívül a pancsova! gy gy szertár szétküld és több üveg növény bort 
eredeti áron Ausztria Magyarország minden részébe.

3MT Utánzatoktól óvakodjuik. "^flg
11—5 Kérjünk határozottan

3P®"" Ullrleh IIubvrl-félc növénjliort.
FŐRAKTÁR Pancsova részére RAOOA FRIGYES gyógyszertárában az „Angyalhoz“.

Diätetikus szer! | I Diätetikus szer!

Kiadótulajdonos : Feymann Gyula. Nyom. Wittigschlager C.-nál Pancsovár


